
  1. ADVENTNA  NEDELJA     
  

2.  decembra 2018             Leto C           Št. 48 
 

Odpev:   K tebi, Gospod, dvigam svojo dušo. 
Response:  To you, O Lord, I lift my soul. 
 
Vrstica pred evangelijem:  Aleluja. Pokaži nam, Gospod, 
svojo dobroto, daj nam svoje odrešenje!  Aleluja.   
Alleluia, Alleluia. Show us your steadfast love, O Lord, 
and grant us your salvation. Alleluia.    
Nedelja, 2. dec:  1. ADVENTNA NEDELJA 
8.00 + Ani in Edi Ferkul,  družina 
 + Terezija in Frank Vidic,  Marija Obreza 
 + Marija Slana,  družina 
 + Barbara Guglielmon,  družina Tone Grašič 
 + Martin in hčerka Danica Tibaut,  A. in D. Tkalčič 
 + Rafael Jugovič - 30 dan,  Milka Lorbek 
 + Ivo Dujmenovič,  Francelj in Marica Gagula 
 + Prijatelji od Vera in Mirko Krapež 
 + Lydia Jaklič,  Vera in Mirko Krapež 
    V zahvalo sv. Judu Tadej,  M. in. K. Sterle 
9.30  For parishioners (za žive in pokojne župljane) 
 + Štefan Žižek,  Frank in Marija Žumer 
 + Iz družine Marinčič,  Anton Ludvik 
 + Silvo Rustja,  Marica Retelj 
 + Iz družine Zunič,  Niko Zunič 
 + John Mesec,  Ciril in Milena Soršak 
 + Karl Tratnik,  ministrantke K. in M. Kure 
 + Frank Vičič,  žena z družino 
 + Marija Demšar,  družina 
 + Peter in Anka Tomšič,  Dora Tomšič 
 + Lydia Jaklič,  Ciril in Milena Soršak 
 + Ivanka Špringer Špes,  družina  
 + Ana in Danny Gjerkeš,  Marija Ludvik 
 + Silvi Kolarič,  družina Kolarič 

11.00  + Frank Mate,  family 

 + Angela Genoria-obl.,  families Slokar - Berkopec 

 + Fani Nick,  Milka Mate 

 + Janez Bančič,  wife and daughter  

 + Lojze in Ivanka Žižek,  Francka Urbanc 
  

Poned., 3. dec: FRANČIŠEK KSAVER,  redovnik 
8.00   Za zdravje,  N.N. 
  
Torek, 4. dec: JANEZ, duhovnik-učitelj  
8.00    Ana Vidic - obl.,  Helen Vidic    
 
Sreda, 5 .dec:  SAVO, op.; KRISPINA, mučen 
8.00  + Barbara Berkopec - obl.,  G. in F. Berkopec 
 + G. Ivan Jan CM - obl.,  Mia Ferkul 
 + Silvi Kolarič,  družina Kolarič 

8.30 - 6 p.m.  celodnevno češčenje - All day adoration 
 
Četrtek, 6. dec: NIKOLAJ (MIKLAVŽ), škof 
8.00 + Katarina Žižek,  Ivanka Bančič 
 
PRVI PETEK, 7. dec: AMBROŽ, škof-učitelj 
8.00 + Stane in Mimi Ugovšek,  družina    
7.00 zv. + Ignac in Elizabeth Hozjan,  J. in M. Hozjan 
  

 + Ana Gjerkeš,  Joe in Marija Hozjan 
 + Štefanija in Ivan Letonja, družina Zupančič 
 + Frank in Terezija Horvat,  družina Zupančič 
 
Sobota, 8. dec:  BREZMADEŽNO SPOČETJE 
DEVICE MARIJE  
Immaculte Conception of the Blessed Virgin Mary 
8.00 + Peter in Ana Kotze,  hčerke 
5.00 zv. +Gizela Padar - obl.,  hčerka            
 + Stane in Mimi Ugovšek,  družina    
 + Anton Ferkul,  družina 
 + Marija in Francis Kus,  Frank Kus 
 + Iz družine Seničar,  Mimi in Tone Seničar 
 + Iz družine Medle,  Mimi in Tone Siničar 
 + Ana Jenškovec,  mož 
 + Sestre in brate Oven,  Zinke Pahulje 
 + Stanley Jelen,  družina Jelen 
 + Katarina Ščrbič,  mož in hčerka 
 + Ana Gjerkeš in Marija Žalik,   T. Ludvik 
 + Urban Petrovič in sorodniki,  L. in M. Soršak 
 + Marija Fotivec,  mož 
 + Marija Zver,  sin 
 + Župnik Ivan Krajnc iz Črenšovci,  Agata  Žoldoš 
 + Marija, Jože in Jopko Jereb,  Marinka in Al Lahey 
 + Matija Bajt - obl.,  Mary in Ivan Marentič 
 + Sestre in starši Letnik,  Ivanka Grdadolnik 
           Za žive in pokojne članice Katoliške Ženske Lige 
 
Nedelja, 9. dec:  2. ADVENTNA NEDELJA 
8.00 + Ana Sebanc - obl.,  Ani Mervar 
 + Marko Horvat,  Vinci in Helen Horvat 
 + Štefan Kotnjek,  Alojz in Darinka Tkalčič 
 + Barbara Guglielmon,  Marija Grdun 
 + Lydia Jaklič,  Francelj in Marica Gagula 
 + Rafael Jugovič,  Ivanka in Ivan Papa 
 + Marija Godina,  sestra Terezija z družino  
9.30  For parishioners (za žive in pokojne župljane) 
 + Jožef Szabo,  Sidonija Bokan 
           Žive in pokojne člane Vincenijeve konference 
 + Francka Kramar,  Katoliška Ženska Liga 
 + Karl Tratnik,  Milica Sivrič 
 + John Mesec,  John in Maria Kavčič 
 + Boris Simčič,  S. in T. Ludvik 
 + Marica Gerič,  Erna in Ross Lowrey 
 + AmalijaTesten,  družina 
 + Franc in Vida Tomšič,  Dora Tomšič 
 + Marija Godina,  družina Godina 
 + Alojzij Želko,  Julija in Jože Čestik 
 + Iz družine Premrl,  S. in A. Humar 
 + Iz družine Humar,  S. in A. Humar 
 + Ernest Čontala,  Z. in M. Krošel 
 + Urban Petrovič,  žena z družino 
 + Silvi Kolarič,  družina Kolarič  
 + Julka Zakrajšek,  Francka Urbanc 
11.00  + Ivanka Polajnar,  family Pinnington 
 + Frank Mate,  family 
 + Erna in Max Nick,  Milka Mate 
 + Franci in Matjana Kogoj,  Francka Urbanc                                                                                   



ENGLISH CONFESSIONS FOR CHRISTMAS: Fr. 
Chris Lemieux is here today to hear confessions from 
10:15 am to 12 noon. Bishop Boissenneau will be here 
Sunday, Dec. 16

th
 from 10:30 to 11 am for confessions 

and say Mass at 11 am. Take time to spiritually prepare 
yourselves for Christ's Birthday. 
 
We start ADVENT SEASON by lightning of the first 
candle on the Advent Wreath. Advent wreaths are 
circular, representing God's infinite love, and are made 
of evergreen leaves, which "represent the hope of 
eternal life brought by Jesus Christ." Within the Advent 
wreath are candles that represent the four weeks of the 
Advent season as well as "the light of God coming into 
the world through the birth of Jesus Christ" although 
each of the candles has its own significance as well.  
The candles symbolize the Christian concepts of HOPE 
(week one), PEACE (week two), JOY (week three) and 
LOVE (week four) in many traditions. Many Advent 
wreaths also have a WHITE candle in the centre 
known as the "Christ candle." It is lit on Christmas Eve 
or Christmas Day. The Christ candle is col-oured white 
because this is the traditional festal colour. Three of the 
candles are violet and one rose color. Violet is the 
traditional color of penitential seasons. Rose is the litur-
gical color for the Third Sunday of Advent, known as 
Gaudete Sunday from the Latin word meaning "to 
rejoice"—also from the first line of the traditional 
entrance prayer (called the Introit) for the Mass of the 
third Sunday of Advent.   
 
PRVI PETEK je 7. december. Lepo vabljeni k sv. maši, 
sv. spovedi ter k molitvi pred Najsvetejšim. 
 
MIKLAVŽEVANJE - ST. NICHOLAS - A sincere 
thank you to all our parish groups who helped make this 
day happen for our children. Thank you for all your 
support, donations and continued donations. 
 
VERSKI TISKA 2019. Priporočamo vam slovenski 
verski tisk.  Naročnina preko župnije:  
tednik DRUŽINA  $325., mesečnik Ognjišče  $85.,  
dvomesečnik Misijonska Obzorja $25., dvomesečnik 
Prijatelj $35.   Naročnino poravnajte v župnijski 
pisarni pred 15. januarjem.  Zamudniki bodo morali 
naročnino poravnati s Slovenijo direktno. 
 
SLOVENIAN CONSULAR hours are Tuesday, 
December 11

th
 from 3 to 6:30 pm at 731 Browns Line 

(in the small house). 

THE IMMACULATE CONCEPTION is the 
conception of the Virgin Mary free from original sin by 
virtue of the merits of her son Jesus Christ. The Catholic 
Church teaches that God acted upon Mary in the first 
moment of her conception keeping her "immaculate". It 
is universally celebrated on Dec. 8, nine months before 
the feast of the Nativity of Mary, which is celebrated on 
September 8. It is a holy day of obligation. 
 
BOŽIČNICA ZA STAREJŠE. Župnijska Vincencijeva 
konferenca vabi starejše župljane v nedeljo 9. decembra, 
ob 2:30 pop. na evharistični blagoslov v cerkvi, nato pa na 
božičnico in srečanje v dvorani. Lepo vabljeni starejši 
župljani! 
 
PECIVO IN POTICE ZA PRAZNIKE bodo 
prodajale  članice Katoliške Ženske Lige v nedeljo, 16. 
decembra, po vseh mašah v naši dvorani. Za naročilo 
potic pokličite žup. pisarno 416-255-2721. 
 
CWL BAKE SALE is Sunday, December 16

th
.  Place 

potica orders now by calling 416-255-2721. 
  
BOŽIČNE ZVEZDE (poinsettias) prodaja Slovenska 
šola nedeljo, 9 in 16. decembra, v dvorani po mašah. V 
spomin na vse drage pokojne bodo te zvezde krasile našo 
cerkev za božične praznike.  
POISENTTIAS will be sold by Slovenian school on 
Sunday, Dec. 9

th
 and 16

th
 in the main hall after all 

Masses. You can honour deceased family members by 
purchasing poisenttias that will decorate our church. 
 
ŽUPNIJSKO SILVESTROVANJE: Pridružite se nam 
31. decembra, da shvaležnim srcem dočakamo novo 
leto 2019. Za glasbo bo poskrbel Golden Keys. Kuhala 
bo ga. Marija Soršak. Za vstopnice po $100. pokličite 
zdaj v pisarno 416-255-2721 da se prav pripravimo. Vsi 
lepo vabljeni! 
 
NEW YEAR'S EVE CELEBRATION: Join us on 
December 31

st 
for our New Year's Eve celebration in our 

parish hall, 739 Browns Line.  Food will be prepared by 
Maria Sorsak and her team. Music by ansambel Golden 
Keys. Tickets $100.  are available in the parish office 416-
255-2721. Buy now so we can prepare and DON'T WAIT. 
 
BULLETIN ADVERTISING and MASS TIMES: 
We are putting together the new bulletin for 2019. If 
you would like to advertise, please contact our office 
this coming week. We are thinking of changing Sunday 
Mass times starting January 2019. Suggested times are 
Slovenian at 9 am and English at 11 am. 


